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modern Spanish miracles. We copy from a Dublin 
paper of the last month* an account of one of the most 
recent of these " notes of the true Church." 

" Within the last few days (May 18) a report was 
spread in Madrid, that a figure of the Saviour, in the 
Church of St. Francisco the Great, sweated blood and 
water out of gvief for the sale of the church property ! 
Forthwith the people thronged to the place to behold the 
miracle, and there was much excitement. Some of the 
faithful and credulous were heard to declare that they had 
wiped the exudations from the countenance of the graven 
image, whose eyesand mouth others imagined they saw move. 
The ferment was such that the authorities were obliged to 
clear the square in front of the church, and some soldiers re- 
moved the figure from its niche, as no workmen conld be 
got to do it. It need hardly be said, that neither the 
soldiers, nor officers who commanded them, detected any 
supernatural appearance in the image." 

On reading this story we were at once reminded of a 
similar event which took place in the Cathedral of Christ's 
Church, Dublin, about the time of the Reformation. As 
the authenticity of the narrative is unquestionable, and the 
matter excited considerable interest at the time, we think 
many of our readers will be glad to have an opportunity of 
comparing it with the Spanish miracle of our own day. 

When Queen Elizabeth succeeded to the throne of Eng- 
land, in November, 1558, one of the first measures adopted 
by the new government, with reference to the Irish Church, 
was the restoration of the use of the Church service in En- 
glish as it had been adopted in the reign of Edward VI. 
The prospect of a revival of the reformed worship was little 
pleasing to the move bigoted of the Romish party, who 
were ready to go any length, or have recourse to any ex- 



one of the proud boasts of the Church of Rome that she 
is unchangeable. In one respect we are ready to acknow- 
ledge that there is some truth in the assertion — she is 
unchangeable in the devices she has recourse to, in order 
to impose upon the credulity of mankind. 

We have not space to discuss the notable modern 
miracle of the winking image of the Virgin at Rimini, or 
any other of the stories of the same class which abound in 
every part of Italy. On some future occasion we may 
return to the subject. Meanwhile, we request our readers 
seriously to consider how far a Church, professing to be 
guided by a love of truth and sincerity, can be justified in 
having recourse to such deliberate fraud and imposture. 
We have seen that this is no new practice of the Church 
of Rome. From the twelfth century downwards, honest 
and impartial writers have complained of the atmosphere 
of falsehood and deceit which hung, like a thick cloud, 
over the religious services of the Church of Rome. To 
this day the Romish divines do not venture to defend the 
absurd legends of their own Breviary, many of which we 
have recently exposed at length in former numbers of 
this journal. Now, what defence can be offered for these 
lying legends and false miracles? If the rulers of the 
Church of Rome were really in earnest in their professed 
love of truth, they could have no difficulty in rooting out 
of their system all such " refuges of lies." If, according 
to the laws of our realm, the forgery of the Queen's sig- 
nature justly subjects the offender to a heavy punish- 
ment, what shall we think of the conduct of those persons 
who take part in, or give countenance to, the perpetration 
of a false miracle, which is nothing less than a wicked 
attempt to give to a lie the attestation of the God of Truth ? 
And if, in fine, the gift of miracles claimed by Bellarmine 



pedient, rather than resign, without a struggle, the use of for his Church, is to be estimated by the specimens which 



the Latiu Mass. Something must be done, now or never, 
to keep up the reputation of the old superstition ; and a 
miracle appeared the most suitable expedient. 

On Sunday, September 3, 1559, the Lord Lieutenant, 
(Sir Anthony St. Leger), the Archbishop of Dublin, and the 

rest of the Privy Council, were assembled in Christ's Church THE HISTORY OF THE DOUAY BIBLE 

Cathedral, and the Litany was sung in English, as part of , ~ ... „ ., „ _.., , .. 

the divine service. » There was in that Cathedral" (we Th . e ^f *? <* the , P"^ B,b '°' R " d th ?, various stops 

, . _ _ , . . ~ . . . . v _ anil «ttMnnre \m whmh it has Yw^nn hni^n rrhf t.. .to mt**nsmt- 

copy the words of the historian, Strype)t an image of 
Christ in marble, standing with a reed in his hand, and the 



we have indifferently selected from France, Spain, and 
Ireland, we think the learned Cardinal has no reason to 
pride himself on such notes of the true Church. 



crown of thorns on his head. And, while service was say 
ing before this great assembly, blood was seen to run 
through the crevices of the crown of thorns, trickling down 
the face of the crucifix. The people did not perceive it at 
first ; therefore, some, who were in the fraud, cried out to 
one another, and bade them see how our Saviour's image 
sweat bload ! Whereat several of the common people fell 
down with their beads in their hands, and prayed to the 
image. Vast numbers flocked to the sight, and one present, 
who, indeed, was the contriver, and formerly belonged to 
the priory of this cathedral, told the people the cause — 
namely, ' That he could not choose but sweat blood, while 
heresy was then come into this church.' The confusion 
hereupon was so great that the assembly broke up ; but the 
people still fell upon their knees, thumping their breasts. 

" But the Archbishop of Dublin, being displeased, caused 
a form to be brought out of the choir, and bade the sexton 
of the church to stand thereon, and to scrub and wash the : 
image to see if it would bleed afresh. The man soon per- I 
ceived the cheat, observing a sponge within the hollow of | 
the image's head. This sponge, one Leigh, sometime a : 
monk of this cathedral, had soaked in a bowl of blood, and, I 
early on Sunday morning, watching his opportunity, placed 
the said sponge, so swollen and heavy with blood, over the 
image's head within the cro.vn ; and so, by little and little, 
the blood soaked through upon the face. The sponge was 
presently brought down, and showed to these worshippers ; i 
and some of them arrested Father Leigh, who was soon ' 
discovered, and three or four others that had been con- 
trivers with him. 

" The Archbishop, the next Sunday, preached in the 
same church, before the Lord Lieutenant and the council, 
upon the text (2 Thess. ii. 11)—' God shall tend them 
strong delusion, that thry should believe a lie ;' exposing 
the cheats, who openly stood there with Father Leigh, 



and attempts by which it has been brought to its present 
state, has lately received an elucidation more full and 
complete than we had hoped ever to possess. 

The Ven. Henry Cotton, Archdeacon of Cashel, has 
published a work, entitled " Rhemes and Douay — an 
attempt to show what has been done by Roman Catho- 
lics for the Diffusion of the Holy Scriptures in English." 
Oxford, 1855. 

The importance of such a work is very great. The 
Church of Rome claims to have sole power of giving 
the true sense of Scripture. She boasts that to her it be- • 
longs to judge of translations and supply interpretation. 
What can be more important than to be able to know 
how the Church of Rome has fulfilled her duty in this 
respect ? 

We have, from time to time, called attention to this 

subject ; but we have felt deeply how much remains to 

be done before this subject could be fully treated. We 

I felt the necessity of the various and successive editions 

I being collected and arranged before the history of the 

| Douay Bible could be fully known ; and we hardly 

hoped to see so great a task efficiently performed. 

The manner in which this task lias been performed by 
Dr. Cotton is deserving of admiration. With vast la- 
bour he has collected all the editions, and noted their 
several peculiarities, both in the text and the notes, and 
also the " approbations" given to each. 

The tone and temper of Dr. Cotton's work is equally 
deserving of approval. He has, of course, to give 
quotations in which Roman Catholics and Protestants 
say very hard things of each other; but all that is writ- 
ten by Dr. Cotton himself is precisely in that temper 
which we desire to maintain — giving credit where credit 
is due, and speaking with moderation where censure is 
required. 

We invite the attention of the Roman Catholic priests 
to Dr. Cotton's work. We trust they will feel their 



upon a table before the pulpit, with their hands and legs obl 'gation t0 a Protestant clergyman, who has given 
tied, and their crime written upon their breasts. This them what the y must feel was wantimr— a historv of 
punishment they suffered three Sundays, were imprisoned ! th ?'f '" vn , translatl ° n ,°f the Bible 



-a history of 



for some time, and then banished the realm. This con- 
verted above one hundred persons present, who swore they 
would never hear Mass more." 

We make no apology for the length of the foregoing 
interesting and instructive extract ; and we are sure that 
our readers will at once perceive how closely it resembles 
the recent Spanish miracle of the 18th of last May. In 
both cases the priests had a direct personal motive for 
their conduct. In Ireland, they wished to retain the old 
Latin liturgy ; in Spain, they wanted to prevent the sale of the 
Church lands. In both cases the pretended miracle was pre- 
cisely the same — namely, the production of the appearance 
of drops of blood upon the face of an image of our Saviour. 



The book is not the less valuable from Dr. Cotton 
having confined himself to ascertaining facts — " My 
chief object has been to ascertain facts, to supply cor- 
rect information, to collect and arrange materials, from 
which my readers may be enabled to draw their own 
conclusions, and to pursue the subject, if they choose, to 
the full extent which its importance may be thought to 
justify. All which I propose to do here is to exhibit the 
present state of the Roman Catholic Bible in these 
countries, and to trace the successive steps and stages by 
which it has been brought to that condition." 

Our readers may remember an article in our numberfor 
June, 1 853, in^ which we showed in what a vast number 



In Dublin, the energy and sagacity of Archbishop 1 ?' Ptocsthe Douay Bibles now in use differ from the 
Curwen at once detected the imposture; and, doubtless,! Douay Bibles first published, and the importance of 
if the present Archbishop of Madrid had been a man of many of the alterations. Wether, stated our inability 

♦U« . r --___ . - +r> m.Tfl l\ till! llltt^r,. dt <lll tllilen ,.\t nr .irna TO. .4. -.11 *1.:~ 



the same stamp, the exposure of the Spanish miracle 
would have been just a9 crushing and complete. It is 

« ride DaSy Erprca, May S6, 1855. 

t Strype, life of Archbishop Parker, vol. I., p. 90. Oxford edition. 



to give a full history of all these changes. But all this 
has been cleared up by Dr. Cotton's labours. We can- 
not, of course, go through his observations on each 
separate edition, many of which were mere reprints of 
former editions, but Dr. Cotton gives a classification of 



the various Roman Catholic translations and editions — 
viz. : — 

I. Those which have been published by authority. 

II. Those put forth by individuals. 

Among the former he reckons — (1) Rhemish Testa- 
ment, published in 1582, 1600, 1C21, 1C33, 1738,1788, 
1789. 

(2). Douay Bible (Old Testament), published in 1609- 
10, and again in 1635, and never since. 

(3). Dr. Challoner's revised Old Testament, published 
in 1750, and often since reprinted. 

(4). Dr. Challoner's New Testament ; first edition, 
1749; second edition, 1750; third edition, 1752. The 
second of these editions differed from the first in 124 
places. The third differed from the first in more than 
2,000 places (p. 49). 

Dr. Cotton classifies other later editions, which are not 
without interest, but the above are the most important, 
because Dr. Challoner's second edition of the Old Tes- 
tament, and his third edition of the New Testament, are 
the basis of all the Roman Catholic translations now in 
circulation, although several of the editions in circulation 
still differ more or less from each other; but to Dr. Chal- 
loner belongs the credit of the greater number of differences 
between the old and modern Roman Catholic Bibles, 
which we noticed in our number for June, 1 853. 

The things which have been most insisted upon by 
Roman Catholics respecting translations of the Scripture 
have been — (1) approbation by the authority of the 
Church ; (2) notes directing to the true sense of Scrip- 
ture. The facts collected by Dr. Cotton are most im- 
portant in both respects. 

Dr. Cotton gives the " approbations" prefixed to each 
addition, with a table of all the "approbations," in page 
172. 

From this table it appears that up to the year 1783 
— that is, until seventy-two years ago — no edition of the 
Roman Catholic Bible ever had the approbation 
of a Roman Catholic bishop prefixed to it ; up to that 
time the "approbations" or recommendations were all 
from Roman Catholic divines, who were not bishops. 

It further appears that Dr. Challoner's editions of the 
Old Testament had no "approbation" from either divines 
or bishops. Dr. Challoner's first edition of the New 
Testament, published in 1749, had an "approbation" 
from two divines, but not from any bishop. His second 
edition had none. His third edition, which differed in 
2,000 places from his first, and which is the basis of all 
the modern editions, had none ! The modern Roman Ca- 
tholic Bibles have, therefore, sprung from the learned 
labour, the private judgment, of an individual bishop, 
and though subsequent bishops have, given to his trans- 
lation an "approbation" which the bishops of his own 
time did not give, yet I hey also acted on their private 
judgment ; there is no English translation of the Scrip- 
ture authorized by the Church of Rome ; the approbation 
of Roman Catholic bishops is a late invention, only seventy 
years old, and docs not give the authority of the Church 
of Rome to the translations so approved ; for if there were 
an " authorized translation" of the Church of Rome, how 
could Bishop Kenrick have made a new one in 1849? 

There is much more in Dr. Cotton's book, which shows 
of how little value or weight these "approbations" are ; 
but we must be content for the present with the fore- 
going, which is quite enough to prove that there is no 
English translation of the Bible authorized by the Church 
of Rome, and that the Douay translation, as it now stands, 
is the fruit of " private judgment." 

The same conclusion is true of the notes in the Douay 
Bible. Nearly all the original notes have been rejected. 
The present notes in the Douay Bible have nothing to 
rest on, but the private judgment of persons whose names 
even we often do not know. We quote from Dr. Cotton's 
book, p. 167, the evidence given by Dr. Doyle before a 
committee of the House of Lords, A.l). 1825 — "The 
notes carry, in our editidns of the Bible, no weight, for 
we do not know the writers of many of them. If we find 
them clear enough in explanation of doctrine, we leave 
them there; butwhenevcrwe find anything exceptionable, 
we put it out" (Report, &c). Dr. Cotton's brief comment 
upon this appears to us to he very forcible—" It is 
difficult to prevent the question from continually recur- 
ring to one's mind — that if notes are of no authority and 
no weight, what is the paramount necessity (as alleged) 
for their being always appended to the text V" 

AVe shall often have to recur to Dr. Cotton's valuable 
labours, and we recommend his book to all who are desi- 
rous of knowing the history and authority of the Douay 
Bible, with a strong conviction that the perusal of it will 
tend to lead intelligent Roman Catholics to a more fear- 
less and diligent study of Holy Scripture. 

•♦ 

LA SALETTE. 
(Continued from page 67.) 
On the evening of the 19th September the two shepherds 
described the apparition of the beautiful lady to their res- 
pective masttis, who treated it very lightly, Melanie's de- 
claring that he attached no faith to the recital (Verite, p. 
.46), and Maximin's master not even taking the trouble to ac- 
company the two children to the cure's house, when they 
went there the next day, Sunday, the 20th, before Mass, to 
tell the whole to the cure. So little did he mind what he 



